
B1.25 ¿Qué colegio elegir? 
Quelle école choisir ?
https://app.colanguage.com/fr/espagnol/plan-de-cours/b1/25  

El campus (Le campus) La clase práctica (Le cours pratique)

La secretaría (Le secrétariat) La matrícula (L'inscription)

La administración (L'administration) La beca (La bourse)

El centro de recursos (Le centre de ressources) La lista de espera (La liste d'attente)

La aula multimedia (La salle multimédia) Solicitar plaza (Demander une place)

La guardería (La crèche) Renunciar a la plaza (Renoncer à la place)

El jardín de infancia (L'école maternelle) Matricularse (S'inscrire)

El colegio público (L'école publique) Matricularse (S'inscrire)

El colegio concertado (L'école sous contrat) Devolver la matrícula (Rendre l'inscription)

El colegio privado (L'école privée) Renunciar (Renoncer)

El instituto (Le lycée) Pedir una beca (Demander une bourse)

La educación primaria (L'enseignement primaire) Dar una beca (Accorder une bourse)

La educación secundaria (L'enseignement secondaire) Ganar una beca (Obtenir une bourse)

La asignatura (La matière) Hacer un intercambio (Faire un échange)

La clase teórica (Le cours théorique)

1. Grammaire: Imparfait : emplois 
L'imparfait s'emploie pour décrire des actions et des habitudes passées.

1. Verbes en -ar ⇒  radical + -aba, -abas, -aba, -ábamos, -abais, -aban (ganar ⇒  ganaba)

2. Verbes en -er / -ir ⇒  radical + -ía, -ías, -ía, -íamos, -íais, -ían (devolver ⇒  devolvía)

Uso Ejemplo

Acción pasada en progreso
(sin fin definido)

Charlaban durante horas en la secretaría. (Ils bavardaient pendant des heures
dans le secrétariat.)

Hábito repetido en el pasado
De niño estudiaba en un colegio público. (Quand il était enfant, il étudiait dans
une école publique.)

Acción que iba a ocurrir
Iba a solicitar plaza cuando cerraron la oficina. (Il allait demander une place
quand ils ont fermé le bureau.)

Acción en desarrollo
Cuando llegué al campus, hablaban con la administración. (Quand je suis
arrivé sur le campus, ils parlaient avec l'administration.)

Imperfecto de cortesía
Quería información sobre la matrícula. (Je souhaitais des informations sur
l'inscription.)
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1. Cuando llegué a la secretaría, varios padres ________________ con la administración sobre la lista de
espera.

a.   hablaban a  b.   hablaron  c.   hablaban  d.   están hablando

2. De niña ________________ en un colegio público, pero luego hice el bachillerato en un instituto
privado.

a.   estudiaría  b.   he estudiado  c.   estudié  d.   estudiaba

3. ________________ a solicitar plaza en la guardería municipal cuando nos dijeron que ya no quedaban
vacantes.

a.   Iba  b.   Fui  c.   Iré  d.   He ido

4. ________________ información sobre las becas porque estaba pensando en hacer un intercambio el
próximo curso.

a.   Quiero  b.   Quería  c.   Querría  d.   He querido

1. hablaban 2. estudiaba 3. Iba 4. Quería
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2.Exercices

1. Courriel d'information sur les options scolaires à Madrid (Audio disponible dans
l’application) 
Mots à utiliser: solicitar plaza, guardería, campus, educación secundaria, matrícula,
secretaría, lista de espera, becas, colegio concertado, educación primaria

Estimadas familias:

Les informamos de que el próximo miércoles a las 18:00 h tendrá lugar una sesión informativa
sobre la elección de centro escolar en nuestro ______________________ . Un orientador explicará las
diferencias entre colegio público, ______________________ y colegio privado, así como el paso de la
______________________ a la ______________________ en el instituto. También hablaremos de la
______________________ y del jardín de infancia para las familias con hijos más pequeños.

Durante la sesión, la ______________________ explicará cómo ______________________ , qué
documentación necesita la administración y cómo funciona la ______________________ . Además, se
dará información básica sobre la ______________________ , las posibles ______________________ y las
opciones de hacer un intercambio en secundaria. Antes de la pandemia, muchas familias ya
consultaban estos temas; ahora el interés ha aumentado porque las personas cambiaban de
ciudad con más frecuencia y necesitaban comparar centros.

Chères familles :

Nous vous informons que mercredi prochain à 18h00 aura lieu une séance d'information sur le choix d'un
établissement scolaire dans notre campus . Un conseiller expliquera les différences entre école publique, école
concertée et école privée, ainsi que le passage de l' enseignement primaire à l' enseignement secondaire au
collège. Nous parlerons également de la crèche et du jardin d'enfants pour les familles ayant de jeunes enfants.

Pendant la séance, la secrétariat expliquera comment demander une place , quels documents l'administration
exige et comment fonctionne la liste d'attente . De plus, des informations de base seront fournies sur la matrícula ,
les éventuelles bourses et les possibilités de faire un échange au secondaire. Avant la pandémie, de nombreuses
familles consultaient déjà ces sujets ; maintenant l'intérêt a augmenté car les personnes changeaient de ville plus
fréquemment et avaient besoin de comparer les établissements.

1. ¿Qué tipos de centros escolares se mencionan y qué etapas educativas se apuntan en el texto?

____________________________________________________________________________________________________
2. ¿Qué trámites explicará la secretaría durante la sesión y por qué son importantes para las familias

que se mudan?

____________________________________________________________________________________________________
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2. Complétez les dialogues 

a. Elegir colegio público o concertado 

Padre extranjero: Estamos dudando entre un colegio
público y uno concertado para
nuestra hija; venimos de otro país y
no entendemos bien el sistema. 

(Nous hésitons entre une école publique et une
concertée pour notre fille ; nous venons d'un
autre pays et nous ne comprenons pas très bien
le système.)

Madre española amiga: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Écoute, le public est gratuit et offre en général
une très bonne qualité ; le concerté reçoit un
financement de l'État mais certains
établissements demandent une contribution
volontaire pour les activités extrascolaires.)

Padre extranjero: ¿Y el proceso para solicitar plaza es
muy distinto? 

(Et la procédure pour demander une place est-
elle très différente ?)

Madre española amiga: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(C'est similaire : vous déposez la demande
auprès de l'administration de l'éducation de la
communauté, vous indiquez vos préférences et
ensuite ils attribuent les places ; dans les
concertés il y a souvent plus de listes d'attente.)

Padre extranjero: Nos preocupa llegar tarde al periodo
de matrícula y quedarnos sin sitio. 

(Nous craignons d'arriver en retard pendant la
période d'inscription et de ne plus avoir de
place.)

Madre española amiga: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Alors, moi je commencerais par l'école publique
du quartier ; si vous obtenez une place là-bas,
vous pouvez toujours vous désinscrire plus tard
si vous trouvez un autre établissement qui vous
convient.)

Padre extranjero: Tiene sentido; así al menos
aseguramos la educación primaria
mientras buscamos otras opciones. 

(Ça a du sens ; au moins nous assurons
l'enseignement primaire pendant que nous
cherchons d'autres options.)

Madre española amiga: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Exact. Et quand vous irez à l'établissement,
demandez au secrétariat quelles sont les
matières, les horaires et les formalités pour
l'inscription.)

b. Información en la secretaría del instituto 

Padre extranjero: Buenos días, mi hijo va a empezar la
educación secundaria y queremos
saber cómo funciona la matrícula en
este instituto. 

(Bonjour, mon fils va commencer
l'enseignement secondaire et nous voulons
savoir comment fonctionne l'inscription dans ce
collège.)

Secretaria del instituto: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Bonjour ; pour vous inscrire il faut remplir ce
formulaire et apporter la carte d'identité ou le
passeport de l'enfant, ainsi que le certificat
attestant qu'il a suivi l'école primaire.)
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1. Mira, el público es gratuito y suele ofrecer muy buena calidad; el concertado recibe financiación estatal pero algunos
centros piden una cuota voluntaria para actividades extra. 2. Es parecido: presentas la solicitud en la administración de
educación de la comunidad, marcas tus preferencias y luego asignan plazas; en los concertados suele haber más lista de
espera. 3. Entonces yo empezaría por el colegio público del barrio; si conseguís plaza allí siempre podéis renunciar más
adelante si encontráis otro centro que os convenza. 4. Exacto. Y cuando vayáis al centro preguntad en secretaría por las
asignaturas, los horarios y los trámites para matricularse. 5. Buenos días; para matricularse tiene que rellenar este
formulario y traer el DNI o pasaporte del niño, además del certificado de haber cursado primaria. 6. Ahora hay plazas, pero
depende de la demanda; si tarda en presentar la solicitud podría entrar en lista de espera, por eso le recomiendo hacerlo
cuanto antes. 7. Para las becas hay que solicitarla en la administración de la comunidad autónoma; en nuestra web tiene
los requisitos y los plazos; si cumplen las condiciones, pueden obtener una beca total o parcial. 8. Perfecto. Si necesita
ayuda con la documentación, escríbanos un correo y le explicamos los pasos.

Padre extranjero: Perfecto. ¿Suele haber lista de espera
o hay plazas suficientes? 

(Parfait. Y a-t-il souvent des listes d'attente ou y
a-t-il suffisamment de places ?)

Secretaria del instituto: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Pour l'instant il y a des places, mais cela
dépend de la demande ; si vous tardez à
déposer la demande vous pourriez être inscrit
sur liste d'attente, c'est pourquoi je vous
recommande de le faire le plus tôt possible.)

Padre extranjero: También querríamos pedir una beca
para libros y comedor, ya que
acabamos de llegar y nuestros
recursos son limitados. 

(Nous souhaiterions aussi demander une
bourse pour les livres et la cantine, car nous
venons d'arriver et nos ressources sont limitées.)

Secretaria del instituto: 7.________________________________________
__________________________________________ 

(Pour les bourses il faut en faire la demande
auprès de l'administration de la communauté
autonome ; sur notre site web vous trouverez les
conditions et les délais ; si vous remplissez les
critères, vous pouvez obtenir une bourse totale
ou partielle.)

Padre extranjero: Muy bien; entonces hoy mismo
rellenamos la matrícula y esta tarde
consulto la información sobre la
beca. 

(Très bien ; alors nous remplissons l'inscription
dès aujourd'hui et ce soir je consulte les
informations sur la bourse.)

Secretaria del instituto: 8.________________________________________
__________________________________________ 

(Parfait. Si vous avez besoin d'aide pour les
documents, écrivez-nous un courriel et nous
vous expliquerons les démarches.)

https://www.colanguage.com/fr Cinco | 5

https://www.colanguage.com/fr


3. Écris un courriel bref (8 à 10 lignes) à un ami qui vient s'installer dans ta ville et
explique-lui quelles options scolaires existent pour ses enfants et quelles démarches de
base il doit effectuer pour demander une place. 

Te escribo para contarte que… / En mi ciudad hay diferentes tipos de centros: público, concertado y privado.
/ Para conseguir plaza, primero tienes que solicitarla en la secretaría del centro o en la administración. / Si
tienes dudas, puedes pedir información en la secretaría del centro o en el ayuntamiento.

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

3. Verbes importants
Matricularse Renunciar

yo me matriculaba renunciaba

tú te matriculabas renunciabas

él/ella/usted se matriculaba renunciaba

nosotros/nosotras nos matriculábamos renunciábamos

vosotros/vosotras os matriculabais renunciabais

ellos/ellas/ustedes se matriculaban renunciaban
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